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	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	Inštitút aproximácie práva

6451-2/2006/SIAP
	Všeobecne
Predkladaným nariadením vlády má byť do právneho poriadku Slovenskej republiky prebratá smernica Európskeho parlamentu a Rady 2005/64/ES z 26. októbra 2005 o typovom schválení motorových vozidiel vzhľadom na ich opätovnú využiteľnosť, recyklovateľnosť a zužitkovateľnosť, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 70/156/EHS. 

1. Keďže cieľom preberanej smernice, deklarovaným v jej preambule, je minimalizácia vplyvu vozidiel po dobe životnosti na životné prostredie, navrhujeme túto skutočnosť zohľadniť aj v predkladacej správe, dôvodovej správe a doložke vplyvov, v ktorých sa uvádza, že návrh nebude mať žiadny environmentálny vplyv.

2. Pre dosiahnutie náležitej transpozície smernice je potrebné prebrať aj bod 2 prílohy IV smernice  2005/64/ES, inak nebude možné konštatovať úplnú transpozíciu tejto smernice do slovenského právneho poriadku. 


	O
	A
	Text upravený.

	
	K § 1 ods. 2 písm. b): 
Článok 3 písm. b) smernice 2005/64/ES sa odvoláva na požiadavky stanovené v tejto smernici,  nie v smernici 70/156/EHS. Preto slová „podľa osobitného predpisu“ navrhujeme nahradiť slovami „podľa tohto nariadenia vlády“ a vypustiť poznámku pod čiarou č. 3. 


	O
	A
	Text upravený.

	
	K § 2 bod 1: 
V ustanovení je potrebné nahradiť odkaz na § 3 ods. 1 písm. d) nariadenia vlády č. 135/2006 Z. z. odkazom na ustanovenie preberajúce článok 2 smernice 70/156/EHS. 


	O
	A
	Text upravený.

	
	K § 2 bod 2:  
V ustanovení je potrebné odkázať na ustanovenia, ktoré preberajú body 1 a 3 časti B prílohy II smernice 70/156/EHS. Takýmto ustanovením nie je § 3 ods. 1 písm. c) nariadenia vlády č. 135/2006 Z. z., ktorý je uvedený v poznámke pod čiarou č. 6. 

K § 2 bod 6: 
Do ustanovenia je v súlade s bodom 7 článku 4 smernice 2005/64/ES potrebné doplniť slová „ktoré sa používa v počiatočnom štádiu viacstupňovej výroby“, nakoľko táto skutočnosť nevyplýva z § 2 písm. u) zákona č. 725/2004 Z. z.


	O

O


	A
	Text upravený.

	
	K § 2 bod 9: 
Na koniec je v súlade s bodom 7 článku 2 smernice 2000/53/ES v platnom znení, na ktorý odkazuje smernica 2005/64/ES, potrebné doplniť slová „s výnimkou energetického zužitkovania“. 


	O
	A
	Text upravený.

	
	K § 2 bod 10: 
Do tohto bodu je v súlade s bodom 7 článku 2 smernice 2000/53/ES potrebné doplniť, že ide o zužitkovanie s iným odpadom alebo bez iného odpadu a so spätným získaním tepla. 


	O
	A
	Text upravený.

	
	K § 2 bod 11: 
Do ustanovenia treba v súlade s článkom 2 bod 2 smernice 2000/53/ES doplniť, že ide o možnosť využiť komponenty a materiály spôsobom uvedeným v ustanovení, ktoré do slovenského právneho poriadku preberá prílohu IIB smernice 75/442/EHS. 


	O
	A
	Text upravený.

	
	K § 2 bod 13: 
Smernica rozlišuje pojmy „recyklácia“ a „zužitkovanie“, preto tieto pojmy nemožno zamieňať. Z tohto dôvodu navrhujeme slovo „zužitkovať“ nahradiť slovom „recyklovať“. 


	O
	A
	Text upravený.

	
	K § 2 bod 18: 
Odkaz na § 2 ods. 2 písm. a) nariadenia vlády č. 135/2006 Z. z. je nesprávny, pretože toto ustanovenie odkazuje na prílohu III smernice 70/156/EHS, zatiaľ čo preberaný bod 19 článku 2 smernice 2005/64/ES odkazuje na definíciu prevádzkovej hmotnosti vozidla uvedenú v bode 2.6 prílohy I smernice 70/156/EHS. Keďže nie je možné odkázať priamo na ustanovenie slovenského právneho predpisu, obsahujúce definíciu prevádzkovej hmotnosti vozidla, pretože príloha I smernice 70/156/EHS je prebratá aproximačným odkazom, navrhujeme v záujme prehľadnosti a zrozumiteľnosti právneho poriadku uviesť túto definíciu priamo v texte návrhu nariadenia vlády. 


	O
	A
	Text upravený. Zavedená úplná prebratá definíciu priamo v texte návrhu nariadenia vlády.  

	
	K § 3 ods. 1: 
Podľa preberaného bodu 1 prílohy I smernice 2005/64/ES majú byť komponenty a materiály vozidiel opätovne využiteľné alebo recyklovateľné z 85 % a opätovne využiteľné alebo zužitkovateľné z 95 %. V tomto zmysle žiadame ustanovenie preformulovať. Ďalej žiadame neodkazovať na prílohu I smernice, pretože tá je prebratá práve v § 3 návrhu nariadenia vlády. 


	O
	A
	Text upravený.

	
	K § 3 ods. 2: 
V súlade s preberaným ustanovením smernice 2005/64/ES žiadame slová „z rozpisu použitých materiálov“ nahradiť slovami „s rozpisom použitých materiálov“. Ďalej je potrebné v tomto ustanovení prebrať aj 2. vetu bodu 2 prílohy I smernice 2005/64/ES, inak nebude možné konštatovať úplnú transpozíciu tejto smernice. 


	O
	A
	Text upravený.

	
	K § 3 ods. 3: 
Z ustanovenia nie je zrejmé, o aké odseky 2 a 3 má ísť. Slová „podľa odsekov 2 a 3“ navrhujeme nahradiť slovami „podľa tohto nariadenia vlády“. 


	O
	A
	Text upravený.

	
	K § 3 ods. 4 bod 3: 
V súlade s bodom 4 prílohy I smernice 2005/64/ES žiadame do ustanovenia doplniť rovnaké príklady, ako sú uvedené v § 3 ods. 4 bod 2 návrhu nariadenia vlády.


	O
	A
	Text upravený.

	
	K § 3 ods. 5: 
Odsek 5 navrhujeme preformulovať, pretože podľa bodu 5 prílohy I smernice 2005/64/ES sa má postup v ňom uvedený použiť iba v prípade, ak sa nepodarí identifikovať najproblematickejšiu verziu. 


	O
	A
	Text upravený.

	
	K § 3 ods. 9: 
V súlade s bodom 9 prílohy I smernice 2005/64/ES navrhujeme za slová „materiálov a hmotností“ doplniť slovo „komponentov“. 


	O
	A
	Text upravený. 

	
	K § 4: 
V tomto paragrafe sú dva odseky označené ako odsek 4. Druhý z nich navrhujeme označiť ako odsek 5. Zároveň žiadame uviesť v tomto ustanovení odkaz na ustanovenie preberajúce článok 4 ods. 3 smernice 70/156/EHS, a nie na § 3 ods. 10 nariadenia vlády č. 135/2006 Z. z., ktorý obsahuje definíciu špeciálneho vozidla. 


	O
	A
	Text upravený.

	
	K § 5 ods. 1: 
Negatívnu formu „nezaviedol“ navrhujeme v súlade s preberaným ustanovením smernice 2005/64/ES nahradiť pozitívnou formou „zaviedol“. Bod 3 prílohy IV smernice 2005/64/ES žiadame nepreberať aproximačným odkazom, pretože tento bod obsahuje spätné odkazy na ISO normu, rozhodnutie aj smernicu. Navyše je formulovaný nielen ako povinnosť výrobcu, ale aj ako povinnosť príslušného orgánu, čo navrhovaný spôsob transpozície nezohľadňuje. Z uvedených dôvodov žiadame tento bod prebrať priamo do návrhu nariadenia vlády. 


	O
	A
	Text upravený v súlade s preberanou smernicou.

	
	K § 5 ods. 2: 
Materiály použité pri výrobe musia byť v súlade s osobitným predpisom nielen v rámci predbežného hodnotenia, ale aj kedykoľvek potom. V rámci predbežného hodnotenia sa má tento súlad iba zabezpečiť. Preto navrhujeme ustanovenie preformulovať. Ďalej žiadame upresniť odkaz v poznámke pod čiarou č. 13. Nie je možné odkazovať na celú vyhlášku, ale iba na konkrétne ustanovenie preberajúce článok 4 ods. 2 písm. a) smernice 2000/53/ES. 


	O
	A
	text upravený.

	
	K § 6: 
V súlade s článkom 7 a prílohou V smernice 2005/64/ES navrhujeme úvodnú vetu § 6 návrhu nariadenia vlády preformulovať nasledovne: „Na účely výpočtu miery recyklovateľnosti a zužitkovateľnosti sa nasledovné komponenty nepovažujú za opätovne využiteľné a nesmú sa znova použiť pri výrobe vozidiel podľa osobitného predpisu“. Za slová „podľa  osobitného predpisu“ navrhujeme doplniť odkaz na zákon č. 725/2004 Z. z. a na nariadenie vlády č. 135/2006 Z. z. 


	O
	ČA
	Text upravený.

	
	K § 7 ods. 1: 
Z dôvodu nadbytočnosti navrhujeme vypustiť slová „odmietnuť udeliť typové schválenie ES alebo typové schválenie alebo“, pretože rovnaké ustanovenie obsahuje § 4 ods. 4 návrhu nariadenia vlády. V tomto ustanovení navrhujeme taktiež vypustiť dátum 15. december 2006, pretože ide o navrhovaný dátum nadobudnutia účinnosti predkladaného nariadenia vlády, takže jeho opakovanie v tomto ustanovení je zbytočné. 


	O
	A
	Text upravený.

	
	K § 7 ods. 3 písm. b): 
Odkaz v poznámke pod čiarou je potrebné konkretizovať. Nepostačuje odkaz na celé nariadenia vlády, je ho potrebné nahradiť odkazom na ustanovenie preberajúce článok 8 ods. 2 písm. b) smernice 70/156/EHS, ktorý sa týka končiacich sérií vozidiel. 


	O
	A
	Text upravený.

	
	K transpozičnej prílohe nariadenia:
V texte uvedenom v zátvorke navrhujeme vypustiť lomku a  číslo 10, pretože ide o údaj o čísle strany, na ktorej bola smernica v Úradnom vestníku Európskej únie publikovaná a tento údaj sa v súlade s Legislatívnymi pravidlami vlády Slovenskej republiky v citácii úradného vestníka neuvádza. 


	O
	A
	Text upravený.

	
	V tabuľke zhody:

Pri bode 20 článku 4 smernice 2005/64/ES žiadame v tabuľke zhody uviesť ustanovenie, v ktorom je určený príslušný štátny orgán.
	O
	A
	Text upravený.

	Ministerstvo financií SR

MF/22164/2006-81
	Návrh odporúčam prehodnotiť v kontexte s čl. 2 ods. 2 Ústavy SR, pretože upravuje konanie štátneho orgánu (napr. § 5 ods. 7, § 7 ods. 1 až 3) a zosúladiť s Legislatívnymi pravidlami vlády SR a s ich prílohami (napr. členenie právneho predpisu v § 2, § 3 ods. 4 a § 6, označenie odsekov v § 4 a 5, § 5 ods. 5 – upraviť štylistický, príloha)() a s prílohou č. 2 týchto pravidiel (úvodná veta, poznámka pod čiarou k odkazu 1).
	O
	
	Kompetencia štátneho dopravného úradu v oblasti typového schvaľovania vychádza zo zákona č. 725/2004 Z.z., a to z § 99 písm. o) bod 2, § 5 ods. 5 ,11 a 20, § 6 ods. 5, 7 a 10, § 7 ods. 6, 9 a 13, § 8 ods. 10 a 17; jednotlivými nariadeniami vlády sa upravujú podrobnosti o typovom schvaľovaní.

Predložený návrh nariadenia vlády je upravený v súlade s legislatívnymi pravidlami vlády SR a aj so zavedeným spôsobom aproximácie právnych predpisov v Slovenskej republike. 



	Ministerstvo vnútra SR

SLV-517-5/1-2006
	Všeobecné pripomienky:

Odporúčame upraviť názov právneho predpisu, ako u ostatných právnych predpisov upravujúcich obdobnú problematiku, napr. „o technických požiadavkách na vozidlá vzhľadom na...“.
	O
	A 
	Text upravený.

	
	K § 2:

Odporúčame jednotlivé znenia bodov ukončovať namiesto bodkočiarky čiarkami a v poslednom bode bodkou. Zároveň odporúčame zvážiť v bode 18 nutnosť textu „bez vodiča, ktorého hmotnosť sa odhaduje na 75 kg.“, resp. zvážiť preformulovanie.
	O
	A
	Text upravený.

	
	K § 3 ods. 3:

Odporúčame vypustiť slová „o tom“. Zároveň je potrebné vypustiť odvolávku na vlastný odsek 3.
	O
	A
	Text upravený.

	
	K § 3 ods. 5:

Znenie písmen a) a b) je potrebné upraviť nasledovne: „ak ide o vozidlá kategórie...“.
	O
	A
	Text upravený.

	
	K § 3 ods. 7:

V druhej vete odporúčame z hľadiska jednoznačnosti znenia slovo „Miery“ nahradiť slovami „Miery recyklovateľnosti a zužitkovateľnosti“.
	O
	A
	Text upravený.

	Ministerstvo životného prostredia

9221/2006-2.2
	K celému nariadeniu vlády SR:

1.slovo „zužitkovateľnosť“ nahradiť slovom „zhodnotiteľnosť“,

2.slová „miera zužitkovateľnosti“ nahradiť slovami „miera zhodnotiteľnosti“,

3. slová „energetické zužitkovanie“ nahradiť slovami „energetické zhodnotenie“,

4. slová „energetické zužitkovanie“ nahradiť slovami „energetické zhodnotenie“.
	Z
	N
	V súlade s preberanou smernicou.

	Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR

111/006565/02571
	V § 3 ods. 2 znie: 

„Na účely typového schválenia ES musí výrobca predložiť vyplnený formulár údajov z rozpisu použitých materiálov podľa prílohy A  ISO 22628:2002.11)“

Poznámka pod čiarou k odkazu 11 znie:

„11) Zavedené v sústave slovenských technických noriem ako identická norma STN ISO 22628:2004 Cestné vozidlá. Recyklovateľnosť a opätovná využiteľnosť. Metóda výpočtu.“

	Z
	A
	Text upravený v súlade s preberanou smernicou.

	
	V § 3 ods. 3 znie: 

„Výrobca musí preukázať štátnemu dopravnému úradu12), že referenčné vozidlá a ich akákoľvek verzia, spĺňajú požiadavky podľa odsekov 2 a 3 použitím metódy výpočtu uvedenej v prílohe B  ISO 22628:2002.11)“


	Z
	A
	Text upravený, doplnené označenie normy.

	
	Zdôvodnenie pripomienok: 

V STN ISO 22628:2004 je identicky prevzatá ISO 22628:2002. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2005/64/ES cituje ISO 22628:2002 vo svojej prílohe 1.  ISO 22628:2002 je tak, v súlade s našou pripomienkou, v NV citovaná v súlade s preberaným právnym aktom. ISO 22628:2002 navrhujeme uviesť do NV o. i. aj preto, lebo ak by sa citovala STN ISO 22628:2004 priamo v právnom predpise, táto norma v slovenskom jazyku by sa stala povinnou pre všetky subjekty pôsobiace na území SR, čím by mohlo dôjsť k znevýhodneniu zahraničných subjektov pôsobiacich na území SR. Uvedením STN ISO 22628:2004 formou odkazu na poznámku pod čiarou sa dáva k dispozícii slovenským subjektom príslušná medzinárodná norma v slovenskom jazyku.


	
	
	

	
	Všeobecne:

Slovo „normy“ a skratku „č.“ navrhujeme vypustiť z dôvodu, že sa pred normou nepoužívajú.


	Z
	A
	Text upravený.

	
	K § 3 ods. 3:

Slová „o tom“ v § 3 ods. 3 navrhujeme vypustiť t dôvodu, že je to tak zrozumiteľnejšie.
	Z
	A
	Text  upravený.

	Národná banka Slovenska

OLP-488/2006-K1
	V § 2 bode až 17:

Je potrebné bodkočiarku nahradiť čiarkou a bod 18 ukončiť bodkou.
	O
	A
	Text upravený.

	
	V § 2:

Odporúčame zvážiť preformulovanie definícií v bodoch 11 až 16 vzhľadom na ich nerozlíšiteľnosť. V prípade, že je potrebné v návrhu materiálu používať všetky pojmy (využiteľnosť, recyklovateľnosť, zužitkovateľnosť a zužitkovanie) a ich význam nie je rovnaký, definície by amli vystihovať ich význam a rozdiel medzi nimi. V ďalšom texte návrhu predpisu je potrebné používať presne zadefinované pojmy v ich správnom význame.
	O
	N
	Návrh nariadenia vlády je v súlade s preberanou smernicou a zaužívanou praxou.

	
	V § 2:

Je  potrebné zosúladiť jeho členenie s bodom 13 prílohy č. 2 Legislatívnych pravidiel vlády SR. Rovnako je potrebné postupovať aj v § 3 ods. 4 a v § 6.
	O
	A
	Text upravený.

	
	V § 3 ods. 3:

Odporúčame vypustiť slová „o tom“.
	O
	A
	Text upravený.

	
	V § 3 ods. 4 a ods. 5:

Je potrebné nahradiť slová „a pod.“ slovami „a podobne“.
	O
	A
	Text upravený.

	
	V § 3 ods. 4:

Odporúčame nahradiť slovné spojenie „zabudované vybavenie rádiom“ inými vhodnými slovami, ako napríklad „zabudované rádio“.
	O
	A
	Text upravený.

	
	V § 3 ods. 6, 8 a celom návrhu predpisu:

Je potrebné špecifikovať, o aký výpočet ide v danom ustanovení, napríklad tak, ako je to v § 6 (výpočet miery recyklovateľnosti).
	O
	A
	Text upravený.

	
	V § 6:

V úvodnej vete je potrebné nad slová „osobitného predpisu“ vložiť odkaz na príslušný osobitný predpis.
	O
	A
	Text upravený.
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	K § 2:

Body 1 až 18 nahradiť písmenami a) až s). Bodkočiarky nahradiť čiarkami a text bodu ukončiť bodkou.
	O
	A
	Text upravený.

	
	K § 3:

V odseku 4 body 1 až 3 nahradiť písmenami a) až c).
	O
	A
	Text upravený.

	
	K § 6:

V úvodnej vete za slovami „podľa osobitného predpisu“ uviesť odkaz na konkrétny právny predpis. Body 1 až 7 označiť písmenami a) až g).
	O
	A
	Text upravený.
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